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Grammar
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1. Descriptive words

Komb60-BNaK KUTUK-KOTOK KbI4KbIpeH
yoHelUTeH KanbILWuT.

The geese flew off, going honk-honk.

Kycne KbINTUH-KbINTUH LWOKTA.

Someone is strumming a gusli. (lit. The gusli
iS g0iNg KbIIMUH-KbI/IMUH'.)

N3n mepaH NbipT-lopT TOPLITANTHIW A3
MUCbIH KyAan KahblLl.

The bunny went hippity hop, and ran off
quickly.

LLIyabip-BNAK YblA-Ybln NyNaT.

The stars are shining, twinkle-twinkle.

JlbiWTaL-BNaK MapaeX nyasime JeHe NblxK-
JIbIXK TapBaHar.

The leaves are rustling in the wind. (lit. The
leaves are moving sbnc-neix with the
blowing of the wind.

TyAbIH TYPBbIXKO NbI6-N1bI6 INIABIH KalblLL.

His/her lips shivered. (Lit. His/her lips went
/1616-11616.)




1. Descriptive words

Mari-English Dictionary

Reset | Instructions | Morphological Analyzer
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K descriptive} | [ search| | o Mari — English o Mari < English e Mari s English
Search: | ¢ Whole Words e All Matches Search Subentries
Stress, Palatalness: | ¢ Extra Characters (+, ') o Bold/ltalics o Do Not Annotate
Orthography: |  Cyrillic o UPA o IPA
Ordering: | e Alphabetical o Reverse
abBroeéX3MNKNMHHOGNPCTYYV®OXUYWIWbbIb3KSA
Multiple entries found:
KpOK ncreon YNABIK-HYUIABIK
anyu
6ax kpon nTnoy YMK-YUPUK
GpaoH KpOK-KPOK NYXUK-MY>KUK YMHb
6payH Kpyn nyK YMH-YOH
60MLON Kyak nynabip-nynasip YMOK-YMNOK
65}& Kyablp [2] nynT YUM-Yun
6ynb-6ynb Kyablp-roabip nynb YMAK-YUNSAK
Byt KyKapeky-Ky-y nynbablp yoablp
Bvx Ky-KYK nyneT [2] oK
_y KVHbBID-KVHBBLID MvneT-NvNbObIDWK YOK-HYOK




2. Necessitive construction -

Wwatll yao/yke

Juwe UK cepbiWwbim BO3bilLaLlem yno.

| have one more letter to write.

[ynaaw KaMbiMeLWKeT, YPOKbIM biLITbILALLET Y/10.

You shouldn’t be going on a walk, you have
homework to do.

Ownnbiwaluga yao rbiH, On/bi3a.

If you’ve got something to say, say it.

Tauye KaHbIW Keye: H UTYLIKO Kanbllallem YyKe.

It’s my day off, | don’t have to go anywhere.

Tuae nuii ey nyalaw yke: TyAo0 new nopo.

There’s no need to be afraid of this dog, he’s very
tame.

Mypo, Mypo: TbiliTe H' Uré AeY BOXbl/LLaLLeT
VKe.

Sing, sing, there’s nobody here you have to be
shy in front of.




. Noun derivation

Agent nouns
Purposive nouns
Collective nouns
Quality nouns
Action nouns
Resultative nouns
Privative nouns



3. Noun derivation

a) Agent nouns

al) -3E

nawa work worker

eye ski skier

COHap hunt hunter

Kon fish fisher

yprau (-em) to sew tailor
Typnaw (-em) to embroider embroiderer
Wwbimnaw (-em) to research researcher
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3. Noun derivation

a) Agent nouns

al) -3E

nawa work nawase worker

eye ski eybi3e skier

COHap hunt COHap3e hunter

KON fish KObI30 fisher

yprau (-em) to sew Yproi3o tailor
Typnaw (-em) to embroider TYP/bI30 embroiderer
Wwbimnaw (-em) to research WbIM/IbI3e researcher
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3. Noun derivation

a) Agent nouns

a2) -yE

oA lie liar

COMbIN work, activity hard worker
KYTY herd shepherd
KeBbIT shop, store seller, vendor
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3. Noun derivation

a) Agent nouns

a2) -yE

oA lie lwofaye liar

COMbIN work, activity COMbINYO hard worker
KYTY herd KYTY4O shepherd
KeBbIT shop, store KeBbITYe seller, vendor
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3. Noun derivation

a) Agent nouns



3. Noun derivation

b) Purposive nouns

bl) -nbIK
lWNHYa eye glasses
Hep nose, snout muzzle
b2) -aLw
non leg, foot trousers
napHA finger thimble
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3. Noun derivation

b) Purposive nouns

bl) -nbIK
lWNHYa eye LWNHYANbIK glasses
Hep nose, snout HepbIK muzzle
b2) -aLw
non leg, foot nonadu trousers
napHA finger NapHALL thimble
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3. Noun derivation

c) Collective nouns

cl) -ep
KO fir fir grove
Ky3 birch birch wood/ forest
YKL branch brushwood
MyT word - dictionary
Tbirblae small, fine 7 bushes
TOLWWTO old museum
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3. Noun derivation

c) Collective nouns

cl) -ep
KO fir KoXXep fir grove
Ky3 birch Ky3ap birch wood/ forest
VKLU branch YKLIEep brushwood
MyT word myTep dictionary
TbIrblge small, fine Tbirblaep bushes
TOWTO old TowTep museum
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3. Noun derivation

d) Quality nouns

d1) -nbiK
NOAH rich riches, wealth
Tas3a healthy health
nawagbime unemployed unemployment
d2) -t
KYXY long length
KYXKro thick thickness, width
Kyry big Size
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3. Noun derivation

d) Quality nouns

d1) -nbiK
NOSAH rich NOAHbIK riches, wealth
Tas3a healthy Ta3asblK health
nawagpime unemployed nawaabIMbINbIK unemployment
d2) -t
KYXY long KYXbIT length
KYXKro thick KYXKIbIT thickness, width
Kyry big KYrbIT size
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3. Noun derivation

e) Action nouns

el) -maw

Kyp»Kau (-am)

to run

running, race

nnauw (-em)

to live

living, life
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3. Noun derivation

e) Action nouns

el) -maw

Kyp»Kau (-am)

to run

Kyp»KmalLl

running, race

nnauw (-em)

to live

UibiMmall

living, life
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3. Noun derivation

f) Resultative nouns

f1) -1
nopaw (-am) to ask guestion
Mmogaul (-am) to play game; toy
nenepaw (-am) to bloom flower
KouKal (-am) to eat food

f2) -TbiLw
KOKbipaw (-em) to cough cough
aBbipaul (-em) to surround barrier

COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 32

21



3. Noun derivation

f) Resultative nouns

f1) -1
nopauw (-am) to ask noabliLl guestion
Mmogaul (-am) to play MO /bl LLI game; toy
nenepaw (-am) to bloom neneabiLu flower
KouyKau (-am) to eat KOYKbILL food

f2) -TbiLw
KOKbipaw (-em) to cough KOKbIPTbILW cough
aBbipaul (-em) to surround aBbIPTbILW barrier
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3. Noun derivation

g) Privative nouns

gl) -abimalu
KepTaw (-am) to be able to inability
nmaw (-am) to be, to become impossibility, absence
nanauw (-em) to know ignorance
cuTaLl (-em) to suffice insufficiency
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3. Noun derivation

g) Privative nouns

gl) -abimalu

KepTaw (-am) to be able to KepTabiMmall inability

nmaw (-am) to be, to become | Annabimalu impossibility, absence
nanauw (-em) to know nanblabiMmall ignorance

cuTaw (-em) to suffice CUTbliAbIMaLL insufficiency
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4. Long forms of postpositions

Short form Long form Meaning
rblY rblYblH out of, from
aev AeuyblH from, of
roy roYblH through
BepY BEepPYbIH for; due to
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Words and word usage



1. Ka)KHe, eaa ‘each, every’

Ka*KHe Ke4blH ~
every day
Keye eaa
KarKHe LbBKbIM ™
every fall
WbIXKe eaa
KaXHe NOpTbIWTO ™ .
. in every house
nopT eaa
Ka*KHe nopTbIw(KO) ~
. to every house
nopT eaa
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1. Ka)KHe, eaa ‘each, every’

Ka)XKHe WymaTKeublH me
6accenHbIW KoWwTbIHA.

We go to the pool every Saturday.

Tuge apHAH WKOAN ena Teproiwe An inspection committee will visit
KOMMUCCUIN KoWTalw TyHa eLl. all the schools this week.

Y uit rogpim NMyutd Kyrbisa kaxkHe | Grandfather Frost visits every
novacagbil MUeH nypa. kindergarten at New Year’s.




1. Ka)KHe, eaa ‘each, every’

KarKHe KOKbIMLLO MoYa TUAe vyep
AeHe Op/JlaHeH.

Every second child suffered from
this disease.

KblganconawTe KaKHe KOKbIMLLIO
NOPTHIWTO NasbiMe €H LLOYbIH.

A famous person was born in every
second house in Kydalsola.

ABTObYC O3aHbll KOK LWaraTt eaa
KowTeLl.

There’s a bus to Kazan every two
hours.




2. Phrases with wym ‘heart’, yoH ‘soul’

LWYMbIM TapBaTaLl (-em)
YOHbIM TapBaTalw (-em)

to touch someone, to move someone (lit. to
move someone’s heart/soul)

LUYMbIM blpbIKTaL (-em)
YOHbIM bipbIKTaW (-em)

to warm someone’s heart

LYMbIM KyaHaapauw (-em)
YOHbIM KyaHdapaul (-em)

to warm someone’s heart (lit. to gladden the
heart/soul)

Wwymew nbiwTtaw (-em)
YyoHew nbiwTaw (-em)

to take something to heart (lit. to put something
in one’s heart/soul)

lWwymew nepHauw (-em)
YyoHew nepHauw (-em)

to touch someone, to move someone (lit. to
strike against someone’s heart/soul)

nopo wymaH
Nnopo YOoHaH

good-hearted, good-spirited

Yy/10 Wym geHe
Y/10 YOH feHe

with all one’s heart

LLyMm»KO KopLuTa.
YoHX0 KopLuTa.

(S)he is sick at heart. (lit. His/her heart/soul
hurts.)

LLIYyMm»KO nyna.
YoHKo nyna.

(S)he is worried/troubled. (lit. His/her heart/soul
is burning.)
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2. Phrases with wym ‘heart’, yoH ‘soul’

to open one’s heart,

LIYM-YOHbIM NOYbIH nyaw (-am
y vau | ) to bare one’s soul

to be glad from the bottom of

210 WYM-YOH AeHe KyaHaw (-em
y y A y ( ) one’s heart




3. Auxiliary constructions

a) wnHyaw (-am) ‘to sit down’

KosawTem KeubiwwTe VIOLUKapFEH LUHNHYE.

My skin went red in the sun.

VK it XKanbiwte MeTpu new WoHTeM LUHYbIH.

Over the course of one year, Metri grew quite old.

Tuae BepbilTe OHAAK H' MMaAT IMNbIH OTbiA, a
KbI3bIT U3U ep /INIAbIH LUMHYbIH.

There was nothing at all at this place earlier; now,

a small lake has formed.
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3. Auxiliary constructions

b) wnHyaw (-em) ‘to sit’

A

Tnae sksameH/N1aH KOK apHA TYHeM LUMHYEeHaM.

| studied two weeks for this exam.

KyHam Tonat? TblMbiM MbIHAP BYYe€H LUMHYaL
nmew?

When are you coming? How much longer do |
have to wait?

TblWwTe MmonaH ByA NoreH wmH4Ya? KO KpaHbim
neTblpawl MOHAEH?

Why is there water flowing here? Who forgot to
turn off the faucet?
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3. Auxiliary constructions

c) wyaw (-am) ‘to arrive, to reach’

> |

MbllibiM MA@ BY4O: NPOOKbLILWITO LIOrem, KyHam
TOJIbIH LLyaMm, OM Nnane.

Don’t wait for me. I’'m stuck in a traffic jam; |
don’t know when I'll get there.

Y unbime BepnaH biHae TYHeM LyblHaT MO?

Have you gotten used to your new place?

Tyao TMae Kevye mapTe U/eH LYbIH Orbi.

(S)he did not live to see this day.




Text
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Teatp

Kynew mo mMemHaH anbiwTe TeaTp? BeT KbI3bIT Ka/blKk MOHTBLIWTO LWWHYEeH, KMHOMAT,
KOHUEPTbIMAT, CNeKTakNbbiMaT OHYeH KepTell. TeneBU3op NeneH WWHYaT A3, KbiH' enge,
MKMbIHAP WaraT KoKnawTe mom rbiHa oT ! MK nepenaye Becbim anmaluTta, Kn1accuKke noye
POK My3blK MOHTa, an’'e TeBe OHall CNeKTaKNb KaA.

Tyre reiHaT, CE30H NOYbLINTMEKE, Kac efa LYKo eH TeaTpbillKe Napembll KalibiMmbina
Bawka. Mapuii TeaTp WYKepPTCEK MEMHAH YOHBIM KyaHAapa A3 OHYbIWO-BNAK/NAH KaKHe
MIAbIH Y CMEKTaKNbbIM WbIHAA.

Tavye npemsbep: H. UrHatbeBblH «CaBUMK» NymaH POMAHMe rMoYew Yy CrneKTaKk/1bbim
amabinsime. Eny nen Cepre Tadbice npembepiaH OHYbINTOY BUNETbIM HaNbIHLIT. YKe IbiHXKe
TeaTpbll NOranbiHAT OT KepT. TeBe Kbi3biTAaT TeaTp OH4YbIIHO YTO DMNeTbIM Kblyaslle-BnakK
MOHTeLW-0oHbbIW KypKTansIT. [lManaHke Bapa, KyaHeH, TeaTpbllw nypa.

doiewTe Kanblk MyKwNa bizra. EH-BNak, KYmblNl HONTbIH, MKTE-BECHIWT AeHe Bblye-
Bbl4e MYT/NaHaT, MbICKapam KOATaT, BOWTbIALIT. YbiNaHaT cbl/HE ByprembiM YneHbIT. Mapwui
TYBbIPbIM YMitblle-BAAKAT WMHYAW NepHaT. MbIHTbIP YK CNekTaknb TyHanme Heprew
wwxkTapbiw. Eny pgeH Cepre nporpammbim Hanbbl4 ga 3anbiw nypbiwT. HyHbIH BepbiwT
naprepbilWTe, NYbIMILIO pagamblluTe.

3anbiwTe WbIN AKe, NypAablll KOK MOTbIPbil WMWMbIH KaWbll, CNeKkTaknb TyHan'e.
OHYbIWO-BAK CMEKTaKNbbIM WYAbLIWLIM AyKAe oH4aT. KoKnaH OHYbIWO-BNAKbIH LWYMbILWT
KYyamanTell, oMryHaM»e HYHO By4blAbIMbIH BOWTbIA KOATAT.

CneKTaknb MNbiTbIMEKe, Y10 Ka/blK, KbiH @/ WorasblH, py¥re COBbIM KbipeH, apTUCT-
BNAKbIM CaNam/eH, CLEHbIL PeXUCCePbIM, CYPeTYbIM @ KOMMNO3MUTOPbLIM YHbIH. Thiralbim,
BUraK Kanacall Ky/el, Yblaaxk roabim oT Y.

KanbikmyT
MoTopabiK Kac mapTe, NOpPbI/bIK YMbIP MYYKO.
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Exercises
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16.

www.youtube.com/watch?v=LNNYOJeUA3w
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90 nK. Tuae wyko an’e waran? MKaHawTe KasnacalbiKaT oretu
nrMiA. MyTnad, Thiraid MArOTbIW LWYLWO alaeMbiM YHbIHA TbiH,
MyTaT yKe, OpblHa, KyrelHeHa [Aa TyAblH CeKpeTilbiM naneH
Hanaw TbipleHa. Ho WyKb roabim angeme TUAe WATOT
MapTe Wied orewl wy, TyAblH YMbIPHO KypbinTew. A Tese
LkeTaH nymew Mapwuid Kyrbiadbil Apame TeaTp Hepred
TUAbIM Kanacail orew Anid. TeHMd HOADpbLIWTE TyAO wWKe 90
WAL NyMreYbibiM nanemjaul TyHaneuw. TeaTpblH WAbIME
KYPbIMbIWTBLIX¥O CUEHbLIWTE WYKo nNanbiMe aa naransime
pPEMMUCCED AeH apTUCT-BNaK Nawam bllTeHbIT. Yamaxall
Noranell, KM¥bIXO TUAE KyaHNe ¥Man mapre WieH LWYybIH orbi.

Taybice Keye rbI4bIH «Mapuii 3n TB-H» 30MpbIWLTLINME Y oy
nporpamMmme nawlam blwTaw TyHanew — «lkemaH abiy
MyHAnbIH».

Llketan nymew Mapuid Hyrbi¥adbill Apame TeaTpblluTe Yy TyprbiMm  16-w0
OKTAOpbLIWTE TyHanew. Tyabim LlkeTaHblH «A4yMiKaT, aBMiiKaT» MbeCbXEe MoYell
WHIHABIME CNekTaklb AeHe nodbiT. KanackimaH, Tbl Npou3BegeHuinbiM 1919-1we MidbIlTaK
BO3bIMO. TYZbIM KbI3bIT Me MapUiA KNacCUKNaH WwoTtneHa. 1923-wo nidbiWwTe Thl Nbece noyvelul
CNEeKTak/IbbiM MKbIMLLE TaHa TY/blH aBTOPO LWIKeaK wWheiHAeH. Bapa Tyapim Typno uilnawte
pexuccép-enak KysbmuHelx, MBaHoB, Bacmnuit Nekrees WbIHAEHLIT. MNbITapThill NOCTAHOBKO
Ae4 Bapa, Ny Ui apToiMeke, TyabiMm pexuccép Oner MpKabaes yrold CUeHbILL NYKTbIH.
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